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DE I SEECODE Fett-Trenn-Kanne

Vielen Dank für den Kauf unserer Seecode Fett-Trenn-Kanne.
Mit dieser hochwertigen Küchenhilfe gelingen Ihnen klare Brühen, feine Saucen und aromati-
sche Fonds jetzt noch einfacher und präziser. Die Seecode Fett-Trenn-Kanne wurde speziell 
entwickelt, um überschüssiges Fett zuverlässig von Flüssigkeiten zu trennen – für gesünderen 
Genuss und besonders feine Ergebnisse.
Mit der Seecode Fett-Trenn-Kanne bringen Sie mehr Leichtigkeit in Ihre Küche – für klare Er-
gebnisse, intensiven Geschmack und bewussten Genuss.
Damit Sie lange Freude an Ihrer Seecode Fett-Trenn-Kanne haben, empfehlen wir, diese An-
leitung aufmerksam durchzulesen und für später aufzubewahren. 

Produktbeschreibung
Die Seecode Fett-Trenn-Kanne ist ein smarter Küchenhelfer für alle, die Wert auf gesundes, 
aromatisches Kochen legen.
Gefertigt aus stabilem Kunststoff, vereint sie elegantes Design mit durchdachter Funktionalität.
Dank der transparenten Messskala behalten Sie stets den Überblick. Die Skala ist in:
•	 Milliliter (ml)
•	 Unzen (oz)
•	 Cups
unterteilt und ermöglicht exaktes Abmessen von Brühen, Fonds, Saucen oder Bratensaft.
Die intelligente Ausgießtechnik sorgt dafür, dass das fettfreie Flüssigkeitsniveau sauber ab-
gegossen wird, während das Fett an der Oberfläche zurückbleibt.

Lieferumfang
Fett-Trenn-Kanne mit Siebdeckel
Bedienungsanleitung

Technische Daten
•	 Inhalt: 1 Liter
•	 Messskala: 1000 ml / 32 oz / 4 cups
•	 Maße: 14,5 x 22,5 x 15 cm
•	 Gewicht: ca. 364 g
•	 Material: stabiler Kunststoff mit Edelstahlring am Handgriff
•	 LFGB-zertifiziert (lebensmittelecht)
•	 Für die Spülmaschine geeignet



Anwendung
Die Seecode Fett-Trenn-Kanne ist besonders einfach und komfortabel in der Handhabung: 

1. Flüssigkeit einfüllen
Gießen Sie die Brühe, den Fond, die Sauce oder den Bratensaft vorsichtig in die Kanne. Achten 
Sie darauf, die maximale Füllmenge von 1000 ml (32 oz / 4 cups) nicht zu überschreiten.
Die integrierte Messskala hilft Ihnen dabei, die gewünschte Menge exakt abzumessen.
 
2. Fett absetzen lassen
Lassen Sie die Flüssigkeit für einige Minuten ruhig stehen. Während dieser Zeit steigt das Fett 
aufgrund seiner geringeren Dichte an die Oberfläche und trennt sich sichtbar von den darunter-
liegenden Bratensäften.
 
3. Gezielt ausgießen
Halten Sie die Kanne sicher am Griff und gießen Sie langsam und gleichmäßig aus.
Dank der intelligenten Ausgießtechnik wird die fettfreie Flüssigkeit von unten aus der Kanne 
abgeführt, während das oben schwimmende Fett zurückbleibt.
 
4. Vorgang bei Bedarf wiederholen
Sollte sich noch Restfett in der abgegossenen Flüssigkeit befinden, kann der Vorgang bei Be-
darf wiederholt werden.
 
5. Restfett entsorgen
Das in der Kanne verbleibende Fett kann nach dem Abkühlen umweltgerecht entsorgt werden.
Für optimale Ergebnisse empfehlen wir, die Flüssigkeit nicht unmittelbar nach starkem Um-
rühren oder Aufkochen einzufüllen, da sich das Fett zunächst erneut verteilen kann. Ein kurzes 
Ruhenlassen verbessert die Trennleistung deutlich.

Sicherheitshinweise
•	 Vorsicht bei heißen Flüssigkeiten! Es besteht Verbrühungsgefahr. Füllen Sie keine kochen-

den Flüssigkeiten unmittelbar vom Herd ein – lassen Sie diese kurz abkühlen.
•	 Kanne nur auf einer stabilen, ebenen Fläche verwenden.
•	 Nicht über die maximale Füllmenge (1000 ml / 32 oz / 4 cups) hinaus befüllen.
•	 Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwenden (Trennen von Fett und 

Flüssigkeiten).
•	 Nicht für die Mikrowelle oder direkte Hitzequellen geeignet.
•	 Von Kindern fernhalten – kein Spielzeug.
•	 Beschädigte Teile nicht weiterverwenden.

Reinigung und Pflege
•	 Vor der ersten Verwendung gründlich reinigen.
•	 Nach Gebrauch mit warmem Wasser und mildem Spülmittel reinigen; das Produkt ist  

spülmaschinengeeignet.
•	 Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Metallbürsten verwenden.
•	 Alle Teile vollständig trocknen lassen.
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Haftungsausschluss
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, 
Zweckentfremdung, Überfüllung, eigenmächtige Veränderungen am Produkt oder Nichtbeach-
tung der Sicherheitshinweise entstehen.
Eine Haftung für indirekte Schäden, Folgeschäden oder Personenschäden ist im gesetzlich 
zulässigen Rahmen ausgeschlossen.
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für zukünftige Referenzen auf.

Aufbewahrung
Bewahren Sie die Seecode Fett-Trenn-Kanne stets sauber und vollständig trocken auf.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung 
und starken Temperaturschwankungen.
Um Material und Funktion langfristig zu erhalten, empfehlen wir:
•	 Die Kanne vor der Aufbewahrung vollständig zu reinigen und gut trocknen zu lassen.
•	 Einzelteile nicht feucht ineinander zu stecken.
•	 Keine schweren Gegenstände auf der Kanne abzustellen, um Verformungen zu vermei-

den.
Bei längerer Nichtbenutzung empfiehlt es sich, die Kanne offen oder locker zusammengesetzt 
zu lagern, damit eine gute Luftzirkulation gewährleistet bleibt.
So bleibt Ihre Seecode Fett-Trenn Kanne dauerhaft einsatzbereit und sorgt auch künftig für 
beste Kochergebnisse.

Garantie & Gewährleistung

Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte.
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum.
Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer unabhängig von einer eventuell zusätzlich gewährten 
freiwilligen Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir eine freiwillige Garantie von 6 Mona-
ten ab Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die Vorlage eines Kaufbelegs voraus.
Die freiwillige Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab, die trotz sorgfältiger Quali-
tätskontrolle vor dem Versand auftreten können.

Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
•	 Veränderungen oder Modifikationen des Produktes ohne unsere Zustimmung
•	 Verwendung des Produktes in einer Weise, die nicht der bestimmungsgemäßen Nutzung 

entspricht



Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an die Verkaufsstelle 
zurück, von der es erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
•	 eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
•	 den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor 
einer eventuellen Erstattung des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewährleistungsanspruch besteht, werden 
alle erforderlichen Transportkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist für den Käufer unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
© Urheberrecht
Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigungen oder Abbildungen, auch in 
veränderter Form, sind nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers erlaubt.

Umweltschutz
Unsere Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht nach den Vorschriften Ihres Landes.

Entsorgung des Produkts 
Bitte entsorgen Sie dieses Produkt umweltgerecht gemäß den geltenden regionalen Vorschrif-
ten.
Das Produkt besteht aus Edelstahl und Kunststoffkomponenten, die getrennt recycelt werden 
können.
Zur fachgerechten Entsorgung empfehlen wir:
•	 Kunststoffteile der entsprechenden Wertstoffsammlung zuführen.
•	 Edelstahlteile dem Metallrecycling übergeben.
•	 Produkt nicht im Hausmüll entsorgen, sofern eine getrennte Wertstoffsammlung möglich 

ist.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung der Seecode Fett-Trenn Kanne besteht aus recyclingfähigen Materialien.
Bitte entsorgen Sie diese sortenrein über die vorgesehenen Sammelsysteme (z. B. Papier, 
Kunststoff oder Wertstofftonne).
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von Produkt und Verpackung leisten Sie einen wichti-
gen Beitrag zum Umweltschutz und zur nachhaltigen Nutzung von Ressourcen.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer zuständigen kommunalen Entsorgungsstelle über die gelten-
den Entsorgungs- und Recyclingmöglichkeiten.



6

EN I SEECODE Fat Separator Jug

Thank you for purchasing our Seecode Fat Separator Jug.
With this high-quality kitchen aid, you can now make clear broths, fine sauces, and aromatic 
stocks even more easily and precisely. The Seecode Fat Separator Jug has been specially 
developed to reliably separate excess fat from liquids—for healthier enjoyment and particularly 
fine results.
The Seecode fat separator jug brings more ease to your kitchen – for clear results, intense 
flavor, and conscious enjoyment.
To ensure that you can enjoy your Seecode fat separator jug for a long time, we recommend 
that you read these instructions carefully and keep them for future reference. 

Product description
The Seecode fat separator jug is a smart kitchen aid for anyone who values healthy, flavorful 
cooking.
Made from sturdy plastic, it combines elegant design with thoughtful functionality.
Thanks to the transparent measuring scale, you always have a clear overview. The scale is 
divided into:
•    Milliliters (ml)
•    Ounces (oz)
•    cups
and allows you to measure broths, stocks, sauces, or gravy accurately.
The intelligent pouring technology ensures that the fat-free liquid is poured off cleanly, while the 
fat remains on the surface.

Scope of delivery
Fat separator jug with sieve lid
Instruction manual

Technical data
•    Capacity: 1 liter
•    Measuring scale: 1000 ml / 32 oz / 4 cups
•    Dimensions: 14.5 x 22.5 x 15 cm
•    Weight: approx. 364 g
•    Material: sturdy plastic with stainless steel ring on the handle
•    LFGB-certified (food safe)
•    Suitable for the dishwasher



Application
The Seecode fat separator jug is particularly easy and convenient to use:

1. Pour in the liquid
Carefully pour the broth, stock, sauce, or gravy into the jug. Make sure not to exceed the maxi-
mum capacity of 1000 ml (32 oz / 4 cups).
The integrated measuring scale helps you to measure out the desired amount precisely.

2. Allow the fat to settle
Leave the liquid to stand for a few minutes. During this time, the fat rises to the surface due to 
its lower density and visibly separates from the gravy below.

3. Pour carefully
Hold the jug securely by the handle and pour slowly and evenly.
Thanks to the intelligent pouring technology, the fat-free liquid is drained from the bottom of the 
jug, while the fat floating on top remains behind.

4. Repeat the process if necessary
If there is still residual fat in the drained liquid, the process can be repeated if necessary.

5. Dispose of the remaining fat
The fat remaining in the jug can be disposed of in an environmentally friendly manner after it 
has cooled down.
For best results, we recommend not pouring the liquid immediately after vigorous stirring or 
boiling, as the fat may redistribute itself. Allowing it to rest briefly will significantly improve the 
separation performance.

Safety instructions
•	 Be careful with hot liquids! There is a risk of scalding. Do not pour boiling liquids directly 

from the stove—allow them to cool briefly.
•	 Only use the jug on a stable, level surface.
•	 Do not fill beyond the maximum capacity (1000 ml / 32 oz / 4 cups).
•	 Use the product only for its intended purpose (separating fat and liquids).
•	 Not suitable for microwave ovens or direct heat sources.
•	 Keep away from children – not a toy.
•	 Do not continue to use damaged parts.

Cleaning and care
•	 Clean thoroughly before first use.
•	 After use, clean with warm water and mild detergent; the product is dishwasher safe.
•	 Do not use abrasive cleaning agents or metal brushes.
•	 Allow all parts to dry completely.
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Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper use, misuse, overfil-
ling, unauthorized modifications to the product, or failure to observe the safety instructions.
Liability for indirect damage, consequential damage, or personal injury is excluded to the extent 
permitted by law.
Please keep these operating instructions for future reference.

Storage
Always store the Seecode fat separator jug clean and completely dry.
Store the product in a dry place, protected from direct sunlight and extreme temperature fluc-
tuations.
To preserve the material and function in the long term, we recommend:
•    Cleaning the jug thoroughly and allowing it to dry completely before storing.
•    Do not store individual parts inside each other when wet.
•    Do not place heavy objects on the jug to avoid deformation.
If the jug is not used for a long period of time, it is advisable to store it open or loosely assem-
bled to ensure good air circulation.
This will keep your Seecode fat separator jug ready for use and ensure the best cooking results 
in the future.

Guarantee & Warranty

Statutory warranty
This product is covered by statutory warranty rights.
The statutory warranty period is 24 months from the date of purchase.
As the purchaser, you are entitled to these rights regardless of any additional voluntary warran-
ty that may be granted.

Voluntary warranty
In addition to the statutory warranty, we grant a voluntary warranty of 6 months from the date of 
purchase.
This guarantee is valid throughout Europe and requires the presentation of a proof of purchase.
The voluntary guarantee covers material and manufacturing defects that may occur despite 
careful quality control prior to shipment.

The following are specifically excluded from the voluntary guarantee:
•    Changes or modifications to the product without our consent
•    Use of the product in a manner that does not correspond to its intended use

Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale where it was 
purchased.



Please enclose the following with your return:
•    a description of the defect found,
•    the original proof of purchase as evidence of warranty or guarantee.

The seller will examine the reported defect and reserves the right to remedy the defect before 
refunding the purchase price.
In the event of a justified warranty or guarantee claim, all necessary transport costs will be 
refunded.
The buyer is not charged for exercising their statutory rights in relation to defects.

General information

© Copyright
These instructions are protected by copyright. Reproduction or illustration, even in modified 
form, is only permitted with the written consent of the manufacturer.

Environmental protection
Our packaging materials are recyclable. Please dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner in accordance with the regulations of your country.

Disposal of the product 
Please dispose of this product in an environmentally friendly manner in accordance with the 
applicable regional regulations.
The product consists of stainless steel and plastic components that can be recycled separately.
For proper disposal, we recommend:
•    Disposing of plastic parts in the appropriate recycling collection.
•    Disposing of stainless steel parts in metal recycling.
•    Do not dispose of the product in household waste if separate recycling collection is possible.

Disposal of packaging
The packaging of the Seecode fat separator jug is made of recyclable materials.
Please dispose of it separately using the designated collection systems (e.g. paper, plastic or 
recycling bin).
By disposing of the product and packaging properly, you are making an important contribution 
to environmental protection and the sustainable use of resources.
Please contact your local waste disposal authority for information on the applicable disposal 
and recycling options.
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FR I SEECODE Pot séparateur de graisse

Merci d‘avoir acheté notre pot séparateur de graisse Seecode.
Grâce à cet ustensile de cuisine haut de gamme, vous réussirez encore plus facilement et 
avec plus de précision vos bouillons clairs, vos sauces raffinées et vos fonds aromatiques. Le 
séparateur de graisse Seecode a été spécialement conçu pour séparer efficacement l‘excès de 
graisse des liquides, pour une alimentation plus saine et des résultats particulièrement raffinés.
Avec le pot séparateur de graisse Seecode, vous apportez plus de légèreté dans votre cuisine, 
pour des résultats clairs, un goût intense et un plaisir conscient.
Afin que vous puissiez profiter longtemps de votre pot séparateur de graisse Seecode, nous 
vous recommandons de lire attentivement ce mode d‘emploi et de le conserver pour plus tard. 

Description du produit
Le pot séparateur de graisse Seecode est un ustensile de cuisine intelligent pour tous ceux qui 
accordent de l‘importance à une cuisine saine et savoureuse.
Fabriqué en plastique robuste, il allie un design élégant à une fonctionnalité bien pensée.
Grâce à son échelle de mesure transparente, vous gardez toujours une vue d‘ensemble. 
L‘échelle est divisée en :
•    millilitres (ml)
•    onces (oz)
•    tasses
et permet de mesurer avec précision les bouillons, les fonds, les sauces ou les jus de cuisson.
La technique de versement intelligente garantit que le niveau de liquide sans graisse est versé 
proprement, tandis que la graisse reste à la surface.

Contenu de la livraison
Pot séparateur de graisse avec couvercle tamis
Mode d‘emploi

Caractéristiques techniques
•    Contenance : 1 litre
•    Échelle de mesure : 1000 ml / 32 oz / 4 tasses
•    Dimensions : 14,5 x 22,5 x 15 cm
•    Poids : env. 364 g
•    Matériau : plastique robuste avec anneau en acier inoxydable sur la poignée 
•    Certifié LFGB (conforme aux normes alimentaires)
•    Lavable au lave-vaisselle



FR I SEECODE Pot séparateur de graisse Utilisation
La cruche séparatrice de graisse Seecode est particulièrement facile et pratique à utiliser :

1. Verser le liquide
Versez délicatement le bouillon, le fond, la sauce ou le jus de cuisson dans la cruche. Veillez à 
ne pas dépasser la capacité maximale de 1000 ml (32 oz / 4 tasses).
L‘échelle de mesure intégrée vous aide à mesurer exactement la quantité souhaitée.

2. Laisser la graisse se déposer
Laissez reposer le liquide pendant quelques minutes. Pendant ce temps, la graisse remonte à 
la surface en raison de sa densité plus faible et se sépare visiblement du jus de cuisson situé 
en dessous.

3. Verser de manière ciblée
Tenez fermement la poire par la poignée et versez lentement et régulièrement.
Grâce à la technique de versement intelligente, le liquide sans graisse s‘écoule par le bas de la 
poire, tandis que la graisse qui flotte à la surface reste dans la poire.

4. Répéter l‘opération si nécessaire
S‘il reste encore de la graisse dans le liquide versé, l‘opération peut être répétée si nécessaire.

5. Éliminer la graisse restante
Une fois refroidie, la graisse restante dans la cruche peut être éliminée de manière écologique.
Pour un résultat optimal, nous vous recommandons de ne pas verser le liquide immédiatement 
après l‘avoir fortement remué ou porté à ébullition, car la graisse pourrait se redistribuer. Lais-
ser reposer quelques instants améliore considérablement la séparation.

Consignes de sécurité
•	 Attention aux liquides chauds ! Il existe un risque de brûlure. Ne versez pas de liquides 

bouillants directement depuis la cuisinière, laissez-les refroidir brièvement.
•	 Utilisez la cruche uniquement sur une surface stable et plane.
•	 Ne pas dépasser la capacité maximale (1000 ml / 32 oz / 4 tasses).
•	 Utiliser le produit exclusivement pour l‘usage prévu (séparation des graisses et des liqui-

des).
•	 Ne convient pas au micro-ondes ni aux sources de chaleur directes.
•	 Tenir hors de portée des enfants – ce n‘est pas un jouet.
•	 Ne pas réutiliser les pièces endommagées.

Nettoyage et entretien
•	 Nettoyer soigneusement avant la première utilisation.
•	 Après utilisation, nettoyer à l‘eau chaude et avec un détergent doux ; le produit passe au 

lave-vaisselle.
•	 Ne pas utiliser de détergents abrasifs ni de brosses métalliques.
•	 Laisser sécher complètement toutes les pièces.
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Clause de non-responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation inappro-
priée, d‘une utilisation non conforme, d‘un remplissage excessif, de modifications arbitraires 
apportées au produit ou du non-respect des consignes de sécurité.
Toute responsabilité pour les dommages indirects, les dommages consécutifs ou les domma-
ges corporels est exclue dans les limites autorisées par la loi.
Veuillez conserver ce mode d‘emploi pour référence ultérieure.

Stockage
Conservez toujours la cruche séparatrice de graisse Seecode propre et complètement sèche.
Stockez le produit dans un endroit sec, à l‘abri de la lumière directe du soleil et des fortes 
variations de température.
Afin de préserver le matériau et le fonctionnement à long terme, nous recommandons :
•    De nettoyer complètement la cruche avant de la ranger et de bien la laisser sécher.
•    Ne pas emboîter les pièces humides les unes dans les autres.
•    Ne pas poser d‘objets lourds sur la cruche afin d‘éviter toute déformation.
En cas de non-utilisation prolongée, il est recommandé de stocker la cruche ouverte ou légère-
ment assemblée afin de garantir une bonne circulation de l‘air.
Ainsi, votre cruche séparatrice de graisse Seecode restera durablement prête à l‘emploi et vous 
garantira les meilleurs résultats de cuisson à l‘avenir.

Garantie et responsabilité

Responsabilité légale
Les droits de garantie légaux s‘appliquent à ce produit.
La période de garantie légale est de 24 mois à compter de la date d‘achat.
En tant qu‘acheteur, vous bénéficiez de ces droits indépendamment de toute garantie volontai-
re supplémentaire qui pourrait être accordée.

Garantie volontaire
En plus de la garantie légale, nous accordons une garantie volontaire de 6 mois à compter de 
la date d‘achat.
Cette garantie est valable dans toute l‘Europe et nécessite la présentation d‘une preuve 
d‘achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de matériaux et de fabrication qui peuvent survenir 
malgré un contrôle qualité minutieux avant l‘expédition.

Sont notamment exclus de la garantie volontaire :
•    les modifications ou altérations du produit sans notre accord
•    l‘utilisation du produit d‘une manière non conforme à l‘usage prévu



Procédure en cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au point de vente 
où il a été acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
•    une description du défaut constaté,
•    la preuve d‘achat originale comme justificatif de la garantie.

Le vendeur vérifie le défaut signalé et se réserve le droit de procéder à une exécution ultérieure 
avant un éventuel remboursement du prix d‘achat.
En cas de recours justifié à la garantie, tous les frais de transport nécessaires sont remboursés.
Le recours aux droits légaux en matière de défauts est gratuit pour l‘acheteur.

Remarques générales

© Droits d‘auteur
Ce mode d‘emploi est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou illustration, même 
sous une forme modifiée, n‘est autorisée qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Protection de l‘environnement
Nos matériaux d‘emballage sont recyclables. Veuillez éliminer l‘emballage de manière 
écologique, conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.

Élimination du produit 
Veuillez éliminer ce produit de manière écologique, conformément à la réglementation régiona-
le en vigueur.
Le produit est composé d‘acier inoxydable et de composants en plastique qui peuvent être 
recyclés séparément.
Pour une élimination appropriée, nous recommandons :
•	 de mettre les pièces en plastique dans le bac de collecte des déchets recyclables corre-

spondant.
•	 de remettre les pièces en acier inoxydable au recyclage des métaux.
•	 de ne pas jeter le produit avec les ordures ménagères si un tri sélectif est possible.

Élimination de l‘emballage
L‘emballage de la cruche séparatrice de graisse Seecode est composé de matériaux recycla-
bles.
Veuillez les éliminer par type de matériau via les systèmes de collecte prévus à cet effet (par 
exemple, poubelle pour papier, plastique ou matériaux recyclables).
En éliminant correctement le produit et l‘emballage, vous contribuez de manière importante à la 
protection de l‘environnement et à l‘utilisation durable des ressources.
Veuillez vous renseigner auprès de votre service municipal compétent en matière d‘élimination 
des déchets sur les possibilités d‘élimination et de recyclage existantes.
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NL I SEECODE Vetafscheider

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze Seecode vetafscheider.
Met dit hoogwaardige keukenhulpje kunt u nu nog eenvoudiger en nauwkeuriger heldere 
bouillons, fijne sauzen en aromatische fonden maken. De Seecode vetafscheider is speciaal 
ontwikkeld om overtollig vet op betrouwbare wijze van vloeistoffen te scheiden – voor gezonder 
genieten en bijzonder fijne resultaten.
Met de Seecode vetafscheider brengt u meer gemak in uw keuken – voor heldere resultaten, 
een intense smaak en bewust genieten.
Om lang plezier te hebben van uw Seecode vetafscheider, raden wij u aan deze handleiding 
aandachtig door te lezen en te bewaren voor later gebruik. 

Productbeschrijving
De Seecode vetafscheider is een slimme keukenhulp voor iedereen die waarde hecht aan 
gezond en aromatisch koken.
Hij is gemaakt van stevig kunststof en combineert een elegant design met doordachte functio-
naliteit.
Dankzij de transparante maatverdeling houdt u altijd het overzicht. De schaalverdeling is onder-
verdeeld in:
•    milliliter (ml)
•    ounces (oz)
•    cups
en maakt het mogelijk om bouillon, fond, sauzen of braadvocht nauwkeurig af te meten.
De intelligente schenktchniek zorgt ervoor dat het vetvrije vloeistofniveau netjes wordt afge-
schonken, terwijl het vet aan het oppervlak achterblijft.

Leveringsomvang
Vetafscheider met zeefdeksel
Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
•    Inhoud: 1 liter
•    Meetschaal: 1000 ml / 32 oz / 4 cups
•    Afmetingen: 14,5 x 22,5 x 15 cm
•    Gewicht: ca. 364 g
•    Materiaal: stevig kunststof met roestvrijstalen ring aan het handvat
•    LFGB-gecertificeerd (voedselveilig)
•    Geschikt voor de vaatwasser



NL I SEECODE Vetafscheider Gebruik
De Seecode vetafscheider is bijzonder eenvoudig en comfortabel in het gebruik:

1. Vloeistof inschenken
Giet de bouillon, fond, saus of braadjus voorzichtig in de kan. Let erop dat u de maximale 
vulhoeveelheid van 1000 ml (32 oz / 4 cups) niet overschrijdt.
De geïntegreerde maatverdeling helpt u om de gewenste hoeveelheid nauwkeurig af te meten.

2. Laat het vet bezinken
Laat de vloeistof enkele minuten rustig staan. Gedurende deze tijd stijgt het vet vanwege zijn 
lagere dichtheid naar het oppervlak en scheidt het zich zichtbaar van het braadvocht eronder.

3. Gecontroleerd uitgieten
Houd de kan stevig vast aan het handvat en giet langzaam en gelijkmatig uit.
Dankzij de intelligente schenkttechniek wordt de vetvrije vloeistof van onderaf uit de kan afge-
voerd, terwijl het bovenop drijvende vet achterblijft.

4. Herhaal het proces indien nodig
Als er nog restvet in de uitgegoten vloeistof zit, kan het proces indien nodig worden herhaald.

5. Restvet afvoeren
Het vet dat in de kan achterblijft, kan na afkoeling op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.
Voor een optimaal resultaat raden wij aan om de vloeistof niet direct na krachtig roeren of 
koken te gieten, omdat het vet zich dan eerst weer kan verspreiden. Even laten rusten verbetert 
de scheidingsprestaties aanzienlijk.

Veiligheidsinstructies
•	 Wees voorzichtig met hete vloeistoffen! Er bestaat gevaar voor verbranding. Giet geen 

kokende vloeistoffen direct van het fornuis in de kan, maar laat ze eerst even afkoelen.
•	 Gebruik de kan alleen op een stabiel, vlak oppervlak.
•	 Vul de kan niet boven de maximale vulhoeveelheid (1000 ml / 32 oz / 4 cups).
•	 Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel (het scheiden van vet en vloeistof-

fen).
•	 Niet geschikt voor de magnetron of directe warmtebronnen.
•	 Buiten bereik van kinderen houden – geen speelgoed.
•	 Gebruik beschadigde onderdelen niet meer.

Reiniging en onderhoud
•	 Voor het eerste gebruik grondig reinigen.
•	 Na gebruik reinigen met warm water en een mild afwasmiddel; het product is vaatwasma-

chinebestendig.
•	 Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of metalen borstels.
•	 Laat alle onderdelen volledig drogen.
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Disclaimer
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk 
gebruik, oneigenlijk gebruik, overvulling, eigenmachtige wijzigingen aan het product of het niet 
opvolgen van de veiligheidsinstructies.
Aansprakelijkheid voor indirecte schade, gevolgschade of persoonlijk letsel is uitgesloten voor 
zover wettelijk toegestaan.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Opslag
Bewaar de Seecode vetafscheider altijd schoon en volledig droog.
Bewaar het product op een droge plaats, beschermd tegen direct zonlicht en sterke temperatu-
urschommelingen.
Om het materiaal en de werking op lange termijn te behouden, raden wij aan:
•    De kan voor opslag volledig te reinigen en goed te laten drogen.
•    Losse onderdelen niet vochtig in elkaar te steken.
•    Geen zware voorwerpen op de kan te plaatsen om vervormingen te voorkomen.
Als u de kan langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan deze open of losjes in elkaar te bewaren, 
zodat een goede luchtcirculatie gewaarborgd blijft.
Zo blijft uw Seecode-vetafscheider permanent gebruiksklaar en zorgt hij ook in de toekomst 
voor de beste kookresultaten.

Garantie & waarborg

Wettelijke garantie
Voor dit product gelden de wettelijke garantierechten.
De wettelijke garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze rechten komen u als koper toe, ongeacht of er eventueel een aanvullende vrijwillige 
garantie wordt verleend.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke garantie verlenen wij een vrijwillige garantie van 6 maanden vanaf de 
aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist het overleggen van een aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en fabricagefouten die ondanks zorgvuldige kwaliteitscon-
trole vóór verzending kunnen optreden.

Van de vrijwillige garantie zijn met name uitgesloten:
•	 Wijzigingen of aanpassingen aan het product zonder onze toestemming
•	 Gebruik van het product op een manier die niet in overeenstemming is met het beoogde 

gebruik



Procedure in geval van garantie of waarborg
Stuur het volledige product in een transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar 
het is gekocht.
Voeg bij uw retourzending:
•    een beschrijving van het geconstateerde defect,
•    het originele aankoopbewijs als bewijs voor garantie of waarborg.

De verkoper controleert het gemelde defect en behoudt zich het recht voor om eerst tot herstel 
over te gaan alvorens de aankoopprijs eventueel terug te betalen.
In het geval dat er sprake is van een gerechtvaardigde garantie- of waarborgclaim, worden alle 
noodzakelijke transportkosten vergoed.
Het beroep op de wettelijke rechten bij gebreken is voor de koper kosteloos.

Algemene informatie

© Auteursrecht
Deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Reproducties of afbeeldingen, ook in gewij-
zigde vorm, zijn alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Milieubescherming
Onze verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Voer de verpakking op milieuvriendelijke 
wijze af volgens de voorschriften van uw land.

Afvoer van het product 
Voer dit product op milieuvriendelijke wijze af volgens de geldende regionale voorschriften.
Het product bestaat uit roestvrij staal en kunststof onderdelen die gescheiden kunnen worden 
gerecycled.
Voor een correcte verwijdering raden wij aan:
•    Kunststof onderdelen bij het betreffende afval te deponeren.
•    Roestvrijstalen onderdelen bij het metaalrecycling te deponeren.
•    Het product niet bij het huisvuil te deponeren, mits gescheiden afvalinzameling mogelijk is.

Verwijdering van de verpakking
De verpakking van de Seecode vetafscheider bestaat uit recyclebare materialen.
Gelieve deze gesorteerd af te voeren via de daarvoor bestemde inzamelingssystemen (bijv. 
papier, kunststof of recyclingcontainer).
Door het product en de verpakking op de juiste manier af te voeren, levert u een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het milieu en het duurzame gebruik van hulpbronnen.
Informeer bij uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf naar de geldende afvalverwerkings- en 
recyclingmogelijkheden.
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